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5/07, 65/07, 7/09, 4/10, 46/11, 32/12, 18/14, 41/15, 28/16, 42/17, 
44/18, 67/20 i 45/21) u članu 14. stav (1) mijenja se i glasi: 

"Period za podnošenje zahtjeva za verifikaciju računa stare 
devizne štednje počinje 01.07.2022. godine i traje do 30.09.2022. 
godine, a Agencija je dužna završiti postupak verifikacije 
najkasnije do 31.10.2022. godine". 

Član 2. 
Ova uredba stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 849/2022 
09. juna 2022. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

1038 
Na temelju članka 28. stavak (6) Zakona o zaštiti okoliša 

("Službene novine Federacije BiH", broj 15/21) i članka 19. 
stavak (1) Zakona o Vladi Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 
2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 318. 
sjednici, održanoj 09.06.2022. godine, donosi 

UREDBU 
O INFORMACIONOM SUSTAVU ZAŠTITE OKOLIŠA U 

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

POGLAVLJE I. – OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom uredbom regulira se uspostavljanje sustava 
prikupljanja podataka i informacija o okolišu, nadležnost i 
način uspostavljanja informacionog sustava zaštite okoliša 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Federacija 
BiH), razvoj i vođenje informacionog sustava zaštite okoliša, 
vrsta podataka, način i rokovi prikupljanja i dostavljanja 
podataka za informacioni sustav zaštite okoliša, te način 
informiranja javnosti. 

(2) Sukladno odredbi članka 128. stavak (2) točka a) Zakona o 
zaštiti okoliša (u daljem tekstu: Zakon), sistem informiranja 
o okolišu iz stavka (1) ovog članka, organizira se kao 
jedinstveni informacioni sustav zaštite okoliša u Federaciji 
BiH (u daljem tekstu: Informacioni sustav). 

Članak 2. 
(Značenje izraza) 

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovoj uredbi imaju sljedeće 
značenje: 

a) "EIONET" - Europska informaciona i promatračka 
mreža za okoliš je partnerska mreža Europske agencije 
za okoliš i zemalja članica Europske unije te država 
suradnica, koja osigurava prikupljanje, obradu i 
objavljivanje podataka o okolišu; 

b) "internet portal Informacionog sistema o okolišu" 
predstavlja internet stranicu na kojoj se prezentiraju 
podaci i informacije o okolišu namijenjeni javnosti; 

c) "interoperabilnost" predstavlja sposobnost 
informacionih i komunikacionih sustava i procesa ili 
njihovih dijelova da podrže i omoguće protok 
(razmjenu) podataka i informacija o okolišu i koriste 
podatke i informacije koje su razmijenili; 

d) "indikatori" predstavljaju kvalitativne i kvantitativne 
činjenice koje se koriste za procjenu napredovanja u 
ostvarivanju određenog cilja; 

e) "izvješće o stanju okoliša" predstavlja pregled stanja 
okoliša i trendova, pritisaka i njihovih utjecaja na 
okoliš, pokretača tih pritisaka, te odgovore društva i 
ocjenu ukupnog stanja okoliša; 

f) "subjekti izvješćivanja" su organi uprave i upravne 
organizacije i pravne osobe na razini Federacije BiH, 
kantona i jedinica lokalne samouprave, koji su prema 
Zakonu i drugim propisima, dužni dostavljati podatke i 
informacije o okolišu kojima raspolažu za potrebe 
Informacionog sustava o okolišu. 

Članak 3. 
(Cilj Informacionog sustava) 

(1) Informacioni sustav uspostavlja se u svrhu cjelovitog uvida 
u stanje okoliša, opterećenje pojedinih komponenti okoliša i 
efikasnijeg planiranja i provođenja politike zaštite okoliša i 
strateškog djelovanja. 

(2) Ciljevi uspostave Informacionog sustava prvenstveno su: 
a) međusobno informaciono povezivanje svih postojećih 

podataka i informacija o okolišu putem korištenja 
modernih tehnologija i opreme; 

b) učinkovito prikupljanje, objedinjavanje, vođenje, 
razmjena i korištenje podataka i informacija koji se 
odnose na stanje okoliša u elektronskom obliku; 

c) jednostavan, brz i efikasan pristup podacima i 
informacijama; 

d) pružanje pouzdanih, objektivnih i stručno utemeljenih 
podataka i informacija široj javnosti na otvoren i 
transparentan način; 

e) stvaranje osnove za izradu izvješća o stanju okoliša, 
praćenje indikatora u oblasti zaštite okoliša, kao i za 
izradu i praćenje provedbe strateških dokumenata; 

f) razmjena podataka i informacija o okolišu sa 
postojećim sličnim sustavima na razini Europske unije 
i država članica, povezanim u Europsku informacionu 
i promatračku mrežu za okoliš (EIONET), koju 
uspostavlja i koordinira Europska agencija za okoliš 
(EEA). 

POGLAVLJE II. – NADLEŽNOST I NAČIN 
USPOSTAVLJANJA INFORMACIONOG SUSTAVA 

Članak 4. 
(Nadležnosti Federalnog ministarstva okoliša i turizma) 

(1) Sukladno odredbama članka 128. Zakona, Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma (u daljem tekstu: Federalno 
ministarstvo) u suradnji sa Fondom za zaštitu okoliša (u 
daljem tekstu: Fond) uspostavlja i organizira funkcioniranje 
Informacionog sustava u Federaciji BiH. 

(2) Federalno ministarstvo je nositelj aktivnosti strateškog 
planiranja i kreiranja pravnog okvira za potrebe 
uspostavljanja i funkcioniranja Informacionog sustava 
zaštite okoliša. 

(3) Federalno ministarstvo izrađuje Federalnu listu indikatora za 
praćenje stanja okoliša. Lista se izrađuje na temelju posebnih 
propisa i međunarodnih ugovora kako je utvrđeno u članku 
128. stavak (3) Zakona. 

Članak 5. 
(Nadležnosti Fonda za zaštitu okoliša) 

(1) Fond je nositelj aktivnosti na uspostavljanju, organizaciji i 
vođenju Informacionog sustava. 

(2) Fond, uz konsultaciju sa subjektima izvješćivanja iz članka 
8. ove uredbe, priprema Program uspostave i vođenja 
Informacionog sustava utvrđen u članku 6. ove uredbe i 
dostavlja Federalnom ministarstvu na suglasnost. 

(3) Fond priprema periodična Izvješća o stanju okoliša. 
(4) Fond sudjeluje u aktivostima za potrebe izvješćivanja u 

EIONET i suradnji sa Europskom agencijom za okoliš. 
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Članak 6. 
(Program uspostave i vođenja Informacionog sustava) 

(1) Informacioni sustav će se uspostaviti i razvijati sukladno 
urađenom Programu uspostave i vođenja Informacionog 
sustava (u daljem tekstu: Program) utvrđenim u članku 5. 
stavak (2) ove uredbe. 

(2) Program sadrži: 
a) organizaciju, način upostave, vođenja i održavanja 

Informacionog sustava; 
b) strukturu subjekata izvješćivanja i način unosa i/ili 

učitavanja podataka i informacija po tematskim 
cjelinama; 

c) način upravljanja podacima i informacijama o okolišu, 
razina dostupnosti podataka i način zaštite podataka; 

d) način razmjene podataka i informacija; 
e) procjenu potrebne računarske, programske i 

komunikacione opreme, kao i potrebna financijska 
sredstva. 

POGLAVLJE III. – RAZVOJ I VOĐENJE 
INFORMACIONOG SUSTAVA 

Članak 7. 
(Organizacija i rad Informacionog sustava) 

(1) Informacioni sustav se organizira kao jedinstven 
informacioni sustav koji se zasniva na međusobno 
informaciono povezanim elektronskim bazama podataka i 
izvora podataka o stanju, opterećenjima pojedinih dijelova 
okoliša, pritiscima na okoliš, prostornim obilježjima i 
drugim podacima i informacijama važnim za praćenje stanja 
okoliša na teritoriju Federacije BiH. 

(2) Informacioni sustav se vodi kao web bazirana platforma sa 
kreiranim internet portalom. 

(3) Informacioni sustav omogućava prikupljanje i pružanje 
podataka i informacija koji su obrađeni i analizirani 
sukladno međunarodnoj i europskoj metodologiji što 
omogućava razmjenu podataka o okolišu sa postojećim 
sličnim sustavima na razini Europske unije i država članica, 
povezanim u EIONET. 

(4) Informacionim sustavom osigurava se provedba 
odgovarajućih metodoloških postupaka za: 
a) prikupljanje podataka i informacija, te njihovu obradu 

sukladno primarnom izvoru podataka; 
b) unapređenje i uključivanje već postojećih sustava 

prikupljanja podataka i informacija; 
c) mogućnost pristupa podacima i informacijama radi 

poduzimanja mjera zaštite okoliša, procjene rezultata 
takvih mjera i osiguravanje odgovarajućeg 
informiranja javnosti o stanju okoliša; 

d) prezentiranje pouzdanih i objektivnih podataka; 
e) primjenu jedinstvenih informatičkih alata, standarda 

zapisivanja i postupak prenošenja podataka i 
informacija; 

f) interoperabilnost na tehničkom (norme i standardi za 
povezivanje računarskih sustava i servisa), 
semantičkom (značenje podataka) i procesnoj razini 
(definiranje ciljeva, modeliranje procesa i ostvarivanje 
suradnje između subjekata izvješćivanja i korisnika), 
primjenom nacionalnih i međunarodnih tehničkih 
normi. 

Članak 8. 
(Dužnosti subjekata izvješćivanja) 

(1) Subjekti izvješćivanja su dužni: 
a) osigurati prikupljanje podataka i informacija, provjeru 

i kvalitet podataka, te njihovu obradu sukladno 
potrebama Informacionog sustava; 

b) unositi i/ili učitavati podatke i informacije u 
Informacioni sustav, u formi, sadržaju i obliku kako je 
definirano u sustavu; 

c) podržati interoperabilnost neovisno uspostavljenih 
sustava i baza podatka i informacionog sustava, za 
vrste podataka koji se već prikupljaju i obrađuju na 
način koji je usklađen s potrebama informacionog 
sustava; 

d) odgovarati za tačnost i vjerodostojnost podataka i 
informacija za koje su nadležni; 

e) ustupiti podatke i informacije u Informacioni sustav 
bez naknade. 

(2) Federalni organi nadležni za oblast upravljanja vodama, 
metorologiju, pedologiju, geologiju, zaštitu prirode, 
statistiku i druge upravne organizacije iz članka 128. Zakona 
su subjekti izvješćivanja, ali i partneri u uspostavi 
Informacionog sustava i osiguravaju prikupljanje, obradu i 
evidentiranje odgovarajućih podataka i informacija iz svoje 
nadležnosti, sukladno zahtjevima Informacionog sustava i 
potrebama međunarodnog izvješćivanja, izrade izvješća o 
stanju okoliša kao i praćenja federalne i nacionalne liste 
indikatora. 

POGLAVLJE IV. – VRSTA PODATAKA, NAČIN I 
ROKOVI DOSTAVLJANJA PODATAKA ZA 
INFORMACIONI SUSTAV 

Članak 9. 
(Vrsta podataka) 

(1) Informacioni sustav, između ostalog, obuhvata sve podatke i 
informacije koje su utvrđene u čl. 13. do 21. Zakona, a 
odnose se na: tlo, vodu, zrak, biosferu, izgrađeni okoliš, 
opasne supstance i tehnologije, otpad, buku i radijacijske i 
svjetlosne utjecaje. 

(2) Podaci koji se prikupljaju i unose i/ili učitavaju u 
Informacioni sustav podijeljeni su u tematske cjeline i to: 
a) komponente okoliša (zrak, voda, tlo i geološka 

podloga, priroda); 
b) pritisci na okoliš (otpad, poljoprivreda, šumarstvo, lov 

i ribolov, industrija, energetika, klimatske promjene, 
saobraćaj, turizam i sl.); 

c) utjecaj na zdravlje ljudi i sigurnost (buka, jonizirajuće i 
svjetlosno zagađenje, elementarne nepogode i sl.); 

d) odgovori društva (opće teme zaštite okoliša: 
dokumenti zaštite okoliša, zakonski akti, financijska 
ulaganja u zaštitu okoliša, procjena utjecaja na okoliš i 
sl.). 

(3) Tematske cjeline se razvrstavaju u tematske oblasti i 
podoblasti. 

(4) Podaci prikupljeni kroz Informacioni sustav će omogućiti 
praćenje federalne i nacionalne liste indikatora. 

Članak 10. 
(Način prikupljanja i rokovi dostavljanja podataka) 

(1) Podaci i informacije za potrebe Informacionog sustava 
dostavljaju se, odnosno unose u elektronskom obliku. 

(2) Forma i sadržaj za dostavljanje, odnosno unos podataka bit 
će definirani u Informacionom sustavu. 

(3) Subjekti izvješćivanja su dužni podatke i informacije o 
okolišu, kojima raspolažu i za koje su nadležni, dostavljati u 
Informacioni sustav minimalno jednom godišnje i to do 
31.03. tekuće godine za prethodnu godinu. 

(4) Izuzetno od odredbe stavka (3) ovog člana, rok za 
dostavljanje statističkih podataka za određena područja 
statistike će se vezati za rokove objavljivanja rezultata prema 
godišnjem Planu statističkih istraživanja od interesa za 
Federaciju BiH. 
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(5) Pravni subjekti čija je obveza izvješćivanja o određenom 
segmentu okoliša propisana drugim propisima dužni su 
nastaviti izvješćivati kako je propisano u postojeće 
informacione sustave i baze podataka. 

POGLAVLJE V. – NAČIN INFORMIRANJA JAVNOSTI 

Članak 11. 
(Način informiranja javnosti) 

(1) Fond osigurava pristup podacima i informacijama javne 
namjene putem internet portala Informacionog sustava. 

(2) Na podatke i informacije iz Informacionog sustava koji nisu 
javni primjenjuju se odredbe Zakona o slobodi pristupa 
informacijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 32/01 i 48/11) pri čemu se pisani 
zahtjev podnosi Fondu. 

POGLAVLJE VI. – INSPEKCIJSKI NADZOR 

Članak 12. 
(Inspekcijski nadzor) 

Nadzor nad provedbom ove uredbe provodi Federalna 
uprava za inspekcijske poslove sukladno Zakonu. 

POGLAVLJE VII. – PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 13. 
(Prijelazne odredbe) 

(1) Program uspostave i vođenja Informacionog sustava i 
Federalna lista indikatora bit će doneseni u roku od godinu 
dana od dana stupanja na snagu ove uredbe. 

(2) Do uspostave informacionog sustava, odnosno njegovih 
komponenti, subjekti izvješćivanja će dostavljati obrađene 
podatke za potrebe praćenja stanja okoliša, bez naknade 
sukladno zahtjevu Fonda. 

(3) Po uspostavi Informacionog sustava subjekti izvješćivanja 
će unositi i/ili učitavati podatke i informacije bez naknade u 
Informacioni sustav i to u formi, sadržaju i obliku kako je 
definirano u Informacionom sustavu i u roku utvrđenom 
člankom 10. ove uredbe. 

Članak 14. 
(Stupanje na snagu uredbe) 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 863/2022 
09. lipnja 2022. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

 
На основу члана 28. став (6) Закона о заштити околиша 

("Службене новине Федерације БиХ", број: 15/21) и члана 19. 
став (1) Закона о Влади Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 1/94, 8/95, 58/02, 
19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације Босне и Херцеговине, 
на 318. сједници, одржаној 09.06.2022. године, доноси 

УРЕДБУ 
О ИНФОРМАЦИОНОМ СИСТЕМУ ЗАШТИТЕ 

ОКОЛИША У ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

ПОГЛАВЉЕ I – ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овом уредбом регулише се успостављање система 
прикупљања података и информација о околишу, 
надлежност и начин успостављања информационог 
система заштите околиша Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Федерација БиХ), развој и 
вођење информационог система заштите околиша, врста 

података, начин и рокови прикупљања и достављања 
података за информациони систем заштите околиша, те 
начин информисања јавности. 

(2) У складу са одредбом члана 128. став (2) тачка а) Закона 
о заштити околиша (у даљем тексту: Закон), систем 
информисања о околишу из става (1) овог члана, 
организује се као јединствени информациони систем 
заштите околиша у Федерацији БиХ (у даљем тексту: 
Информациони систем). 

Члан 2. 
(Значење израза) 

Поједини изрази употријебљени у овој уредби имају 
сљедеће значење: 

a) "EIONET" - Европска информациона и 
проматрачка мрежа за околиш је партнерска мрежа 
Европске агенције за околиш и земаља чланица 
Европске уније те држава сарадница, која 
обезбјеђује прикупљање, обраду и објављивање 
података о околишу; 

b) "интернет портал Информационог система о 
околишу" представља интернет страницу на којој 
се презентују подаци и информације о околишу 
намијењени јавности; 

c) "интероперабилност" представља способност 
информационих и комуникационих система и 
процеса или њихових дијелова да подрже и 
омогуће проток (размјену) података и информација 
о околишу и користе податке и информације које 
су размијенили; 

d) "индикатори" представљају квалитативне и 
квантитативне чињенице које се користе за 
процјену напредовања у остваривању одређеног 
циља; 

e) "извјештај о стању околиша" представља преглед 
стања околиша и трендова, притисака и њихових 
утицаја на околиш, покретача тих притисака, те 
одговоре друштва и оцјену укупног стања 
околиша; 

f) "субјекти извјештавања" су органи управе и 
управне организације и правна лица на нивоу 
Федерације БиХ, кантона и јединица локалне 
самоуправе, који су према Закону и другим 
прописима, дужни достављати податке и 
информације о околишу којима располажу за 
потребе Информационог система о околишу. 

Члан 3. 
(Циљ Информационог система) 

(1) Информациони систем успоставља се у сврху 
цјеловитог увида у стање околиша, оптерећење 
појединих компоненти околиша и ефикаснијег 
планирања и провођења политике заштите околиша и 
стратешког дјеловања. 

(2) Циљеви успоставе Информационог система 
првенствено су: 
a) међусобно информационо повезивање свих 

постојећих података и информација о околишу 
путем кориштења модерних технологија и опреме; 

b) учинковито прикупљање, обједињавање, вођење, 
размјена и кориштење података и информација 
који се односе на стање околиша у електронском 
облику; 

c) једноставан, брз и ефикасан приступ подацима и 
информацијама; 
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d) пружање поузданих, објективних и стручно 
утемељених података и информација широј 
јавности на отворен и транспарентан начин; 

e) стварање основе за израду извјештаја о стању 
околиша, праћење индикатора у области заштите 
околиша, као и за израду и праћење проведбе 
стратешких докумената; 

f) размјена података и информација о околишу са 
постојећим сличним системима на нивоу Европске 
уније и држава чланица, повезаним у Европску 
информациону и проматрачку мрежу за околиш 
(EIONET), коју успоставља и координише 
Европска агенција за околиш (ЕЕА). 

ПОГЛАВЉЕ II – НАДЛЕЖНОСТ И НАЧИН 
УСПОСТАВЉАЊА ИНФОРМАЦИОНОГ СИСТЕМА 

Члан 4. 
(Надлежности Федералног министарства околиша и туризма) 
(1) У складу са одредбама члана 128. Закона, Федерално 

министарство околиша и туризма (у даљем тексту: 
Федерално министарство) у сарадњи са Фондом за 
заштиту околиша (у даљем тексту: Фонд) успоставља и 
организује функционисање Информационог система у 
Федерацији БиХ. 

(2) Федерално министарство је носилац активности 
стратешког планирања и креирања правног оквира за 
потребе успостављања и функционисања 
Информационог система заштите околиша. 

(3) Федерално министарство израђује Федералну листу 
индикатора за праћење стања околиша. Листа се 
израђује на основу посебних прописа и међународних 
уговора како је утврђено у члану 128. став (3) Закона. 

Члан 5. 
(Надлежности Фонда за заштиту околиша) 

(1) Фонд је носилац активности на успостављању, 
организацији и вођењу Информационог система. 

(2) Фонд, уз консултацију са субјектима извјештавања из 
члана 8. ове уредбе, припрема Програм успоставе и 
вођења Информационог система утврђен у члану 6. ове 
уредбе и доставља Федералном министарству на 
сагласност. 

(3) Фонд припрема периодичне Извјештаје о стању 
околиша. 

(4) Фонд учествује у активостима за потребе извјештавања 
у EIONET и сарадњи са Европском агенцијом за 
околиш. 

Члан 6. 
(Програм успоставе и вођења Информационог система) 

(1) Информациони систем ће се успоставити и развијати у 
складу са урађеним Програмом успоставе и вођења 
Информационог система (у даљем тексту: Програм) 
утврђеним у члану 5. став (2) ове уредбе. 

(2) Програм садржи: 
a) организацију, начин упоставе, вођења и одржавања 

Информационог система; 
b) структуру субјеката извјештавања и начин уноса 

и/или учитавања података и информација по 
тематским цјелинама; 

c) начин управљања подацима и информацијама о 
околишу, ниво доступности података и начин 
заштите података; 

d) начин размјене података и информација; 
e) процјену потребне рачунарске, програмске и 

комуникационе опреме, као и потребна 
финансијска средства. 

ПОГЛАВЉЕ III – РАЗВОЈ И ВОЂЕЊЕ 
ИНФОРМАЦИОНОГ СИСТЕМА 

Члан 7. 
(Организација и рад Информационог система) 

(1) Информациони систем се организује као јединствен 
информациони систем који се заснива на међусобно 
информационо повезаним електронским базама 
података и извора података о стању, оптерећењима 
појединих дијелова околиша, притисцима на околиш, 
просторним обиљежјима и другим подацима и 
информацијама важним за праћење стања околиша на 
територији Федерације БиХ. 

(2) Информациони систем се води као web базирана 
платформа са креираним интернет порталом. 

(3) Информациони систем омогућава прикупљање и 
пружање података и информација који су обрађени и 
анализирани у складу са међународном и европском 
методологијом што омогућава размјену података о 
околишу са постојећим сличним системима на нивоу 
Европске уније и држава чланица, повезаним у EIONET. 

(4) Информационим системом обезбјеђује се провођење 
одговарајућих методолошких поступака за: 
a) прикупљање података и информација, те њихову 

обраду у складу с примарним извором података; 
b) унапређење и укључивање већ постојећих система 

прикупљања података и информација; 
c) могућност приступа подацима и информацијама 

ради подузимања мјера заштите околиша, процјене 
резултата таквих мјера и обезбјеђивање 
одговарајућег информисања јавности о стању 
околиша; 

d) презентирање поузданих и објективних података; 
e) примјену јединствених информатичких алата, 

стандарда записивања и поступак преношења 
података и информација; 

f) интероперабилност на техничком (норме и 
стандарди за повезивање рачунарских система и 
сервиса), семантичком (значење података) и 
процесном нивоу (дефинисање циљева, 
моделирање процеса и остваривање сарадње 
између субјеката извјештавања и корисника), 
примјеном националних и међународних 
техничких норми. 

Члан 8. 
(Дужности субјеката извјештавања) 

(1) Субјекти извјештавања су дужни: 
a) осигурати прикупљање података и информација, 

провјеру и квалитет података, те њихову обраду у 
складу с потребама Информационог система; 

b) уносити и/или учитавати податке и информације у 
Информациони систем, у форми, садржају и 
облику како је дефинисано у систему; 

c) подржати интероперабилност независно 
успостављених система и база податка и 
информационог система, за врсте података који се 
већ прикупљају и обрађују на начин који је 
усклађен с потребама информационог система; 

d) одговарати за тачност и вјеродостојност података и 
информација за које су надлежни; 

e) уступити податке и информације у Информациони 
систем без накнаде. 

(2) Федерални органи надлежни за област управљања 
водама, меторологију, педологију, геологију, заштиту 
природе, статистику и друге управне организације из 
члана 128. Закона су субјекти извјештавања, али и 
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партнери у успостави Информационог система и 
обезбјеђују прикупљање, обраду и евидентирање 
одговарајућих података и информација из своје 
надлежности, у складу са захтјевима Информационог 
система и потребама међународног извјештавања, 
израде извјештаја о стању околиша као и праћења 
федералне и националне листе индикатора. 

ПОГЛАВЉЕ IV – ВРСТА ПОДАТАКА, НАЧИН И 
РОКОВИ ДОСТАВЉАЊА ПОДАТАКА ЗА 
ИНФОРМАЦИОНИ СИСТЕМ 

Члан 9. 
(Врста података) 

(1) Информациони систем, између осталог, обухвата све 
податке и информације које су утврђене у чл. 13. до 21. 
Закона, а односе се на: тло, воду, зрак, биосферу, 
изграђени околиш, опасне супстанце и технологије, 
отпад, буку и радијацијске и свјетлосне утицаје. 

(2) Подаци који се прикупљају и уносе и/или учитавају у 
Информациони систем подијељени су у тематске 
цјелине и то: 
a) компоненте околиша (зрак, вода, тло и геолошка 

подлога, природа); 
b) притисци на околиш (отпад, пољопривреда, 

шумарство, лов и риболов, индустрија, енергетика, 
климатске промјене, саобраћај, туризам и сл.); 

c) утицај на здравље људи и сигурност (бука, 
јонизирајуће и свјетлосно загађење, елементарне 
непогоде и сл.); 

d) одговори друштва (опште теме заштите околиша: 
документи заштите околиша, законски акти, 
финансијска улагања у заштиту околиша, процјена 
утицаја на околиш и сл.). 

(3) Тематске цјелине се разврставају у тематске области и 
подобласти. 

(4) Подаци прикупљени кроз Информациони систем ће 
омогућити праћење федералне и националне листе 
индикатора. 

Члан 10. 
(Начин прикупљања и рокови достављања података) 

(1) Подаци и информације за потребе Информационог 
система достављају се, односно уносе у електронском 
облику. 

(2) Форма и садржај за достављање, односно унос података 
биће дефинисани у Информационом систему. 

(3) Субјекти извјештавања су дужни податке и 
информације о околишу, којима располажу и за које су 
надлежни, достављати у Информациони систем 
минимално једном годишње и то до 31.03. текуће 
године за претходну годину. 

(4) Изузетно од одредбе става (3) овог члана, рок за 
достављање статистичких података за одређена 
подручја статистике ће се везати за рокове објављивања 
резултата према годишњем Плану статистичких 
истраживања од интереса за Федерацију БиХ. 

(5) Правни субјекти чија је обавеза извјештавања о 
одређеном сегменту околиша прописана другим 
прописима дужни су наставити извјештавати како је 
прописано у постојеће информационе системе и базе 
података. 

ПОГЛАВЉЕ V – НАЧИН ИНФОРМИСАЊА 
ЈАВНОСТИ 

Члан 11. 
(Начин информисања јавности) 

(1) Фонд обезбјеђује приступ подацима и информацијама 
јавне намјене путем интернет портала Информационог 
система. 

(2) На податке и информације из Информационог система 
који нису јавни примјењују се одредбе Закона о слободи 
приступа информацијама у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
32/01 и 48/11) при чему се писани захтјев подноси 
Фонду. 

ПОГЛАВЉЕ VI – ИНСПЕКЦИЈСКИ НАДЗОР 

Члан 12. 
(Инспекцијски надзор) 

Надзор над провођењем ове уредбе проводи Федерална 
управа за инспекцијске послове у складу са Законом. 

ПОГЛАВЉЕ VII – ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 13. 
(Прелазне одредбе) 

(1) Програм успоставе и вођења Информационог система и 
Федерална листа индикатора биће донесени у року од 
годину дана од дана ступања на снагу ове уредбе. 

(3) По успостави Информационог система субјекти 
извјештавања ће уносити и/или учитавати податке и 
информације без накнаде у Информациони систем и то 
у форми, садржају и облику како је дефинисано у 
Информационом систему и у року утврђеном чланом 10. 
ове уредбе. 

Члан 14. 
(Ступање на снагу уредбе) 

Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 863/2022 
09. јуна 2022. године 

Сарајево
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 28. stav (6) Zakona o zaštiti okoliša 

("Službene novine Federacije BiH", broj: 15/21) i člana 19. stav 
(1) Zakona o Vladi Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 318. sjednici, održanoj 
09.06.2022. godine, donosi 

UREDBU 
O INFORMACIONOM SISTEMU ZAŠTITE OKOLIŠA U 

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

POGLAVLJE I. – OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom uredbom regulira se uspostavljanje sistema 
prikupljanja podataka i informacija o okolišu, nadležnost i 
način uspostavljanja informacionog sistema zaštite okoliša 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Federacija 
BiH), razvoj i vođenje informacionog sistema zaštite 
okoliša, vrsta podataka, način i rokovi prikupljanja i 
dostavljanja podataka za informacioni sistem zaštite okoliša, 
te način informiranja javnosti. 
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(2) U skladu sa odredbom člana 128. stav (2) tačka a) Zakona o 
zaštiti okoliša (u daljem tekstu: Zakon), sistem informiranja 
o okolišu iz stava (1) ovog člana, organizira se kao 
jedinstveni informacioni sistem zaštite okoliša u Federaciji 
BiH (u daljem tekstu: Informacioni sistem). 

Član 2. 
(Značenje izraza) 

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovoj uredbi imaju sljedeće 
značenje: 

a) "EIONET" - Evropska informaciona i promatračka 
mreža za okoliš je partnerska mreža Evropske agencije 
za okoliš i zemalja članica Evropske unije te država 
saradnica, koja obezbjeđuje prikupljanje, obradu i 
objavljivanje podataka o okolišu; 

b) "internet portal Informacionog sistema o okolišu" 
predstavlja internet stranicu na kojoj se prezentiraju 
podaci i informacije o okolišu namijenjeni javnosti; 

c) "interoperabilnost" predstavlja sposobnost 
informacionih i komunikacionih sistema i procesa ili 
njihovih dijelova da podrže i omoguće protok 
(razmjenu) podataka i informacija o okolišu i koriste 
podatke i informacije koje su razmijenili; 

d) "indikatori" predstavljaju kvalitativne i kvantitativne 
činjenice koje se koriste za procjenu napredovanja u 
ostvarivanju određenog cilja; 

e) "izvještaj o stanju okoliša" predstavlja pregled stanja 
okoliša i trendova, pritisaka i njihovih uticaja na 
okoliš, pokretača tih pritisaka, te odgovore društva i 
ocjenu ukupnog stanja okoliša; 

f) "subjekti izvještavanja" su organi uprave i upravne 
organizacije i pravna lica na nivou Federacije BiH, 
kantona i jedinica lokalne samouprave, koji su prema 
Zakonu i drugim propisima, dužni dostavljati podatke i 
informacije o okolišu kojima raspolažu za potrebe 
Informacionog sistema o okolišu. 

Član 3. 
(Cilj Informacionog sistema) 

(1) Informacioni sistem uspostavlja se u svrhu cjelovitog uvida 
u stanje okoliša, opterećenje pojedinih komponenti okoliša i 
efikasnijeg planiranja i provođenja politike zaštite okoliša i 
strateškog djelovanja. 

(2) Ciljevi uspostave Informacionog sistema prvenstveno su: 
a) međusobno informaciono povezivanje svih postojećih 

podataka i informacija o okolišu putem korištenja 
modernih tehnologija i opreme; 

b) učinkovito prikupljanje, objedinjavanje, vođenje, 
razmjena i korištenje podataka i informacija koji se 
odnose na stanje okoliša u elektronskom obliku; 

c) jednostavan, brz i efikasan pristup podacima i 
informacijama; 

d) pružanje pouzdanih, objektivnih i stručno utemeljenih 
podataka i informacija široj javnosti na otvoren i 
transparentan način; 

e) stvaranje osnove za izradu izvještaja o stanju okoliša, 
praćenje indikatora u oblasti zaštite okoliša, kao i za 
izradu i praćenje provedbe strateških dokumenata; 

f) razmjena podataka i informacija o okolišu sa 
postojećim sličnim sistemima na nivou Evropske unije 
i država članica, povezanim u Evropsku informacionu 
i promatračku mrežu za okoliš (EIONET), koju 
uspostavlja i koordinira Evropska agencija za okoliš 
(EEA). 

POGLAVLJE II. – NADLEŽNOST I NAČIN 
USPOSTAVLJANJA INFORMACIONOG SISTEMA 

Član 4. 
(Nadležnosti Federalnog ministarstva okoliša i turizma) 

(1) U skladu sa odredbama člana 128. Zakona, Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma (u daljem tekstu: Federalno 
ministarstvo) u saradnji sa Fondom za zaštitu okoliša (u 
daljem tekstu: Fond) uspostavlja i organizira funkcioniranje 
Informacionog sistema u Federaciji BiH. 

(2) Federalno ministarstvo je nosilac aktivnosti strateškog 
planiranja i kreiranja pravnog okvira za potrebe 
uspostavljanja i funkcioniranja Informacionog sistema 
zaštite okoliša. 

(3) Federalno ministarstvo izrađuje Federalnu listu indikatora za 
praćenje stanja okoliša. Lista se izrađuje na osnovu posebnih 
propisa i međunarodnih ugovora kako je utvrđeno u članu 
128. stav (3) Zakona. 

Član 5. 
(Nadležnosti Fonda za zaštitu okoliša) 

(1) Fond je nosilac aktivnosti na uspostavljanju, organizaciji i 
vođenju Informacionog sistema. 

(2) Fond, uz konsultaciju sa subjektima izvještavanja iz člana 8. 
ove uredbe, priprema Program uspostave i vođenja 
Informacionog sistema utvrđen u članu 6. ove uredbe i 
dostavlja Federalnom ministarstvu na saglasnost. 

(3) Fond priprema periodične Izvještaje o stanju okoliša. 
(4) Fond učestvuje u aktivostima za potrebe izvještavanja u 

EIONET i saradnji sa Evropskom agencijom za okoliš. 

Član 6. 
(Program uspostave i vođenja Informacionog sistema) 

(1) Informacioni sistem će se uspostaviti i razvijati u skladu sa 
urađenim Programom uspostave i vođenja Informacionog 
sistema (u daljem tekstu: Program) utvrđenim u članu 5. stav 
(2) ove uredbe. 

(2) Program sadrži: 
a) organizaciju, način upostave, vođenja i održavanja 

Informacionog sistema; 
b) strukturu subjekata izvještavanja i način unosa i/ili 

učitavanja podataka i informacija po tematskim 
cjelinama; 

c) način upravljanja podacima i informacijama o okolišu, 
nivo dostupnosti podataka i način zaštite podataka; 

d) način razmjene podataka i informacija; 
e) procjenu potrebne računarske, programske i 

komunikacione opreme, kao i potrebna finansijska 
sredstva. 

POGLAVLJE III. – RAZVOJ I VOĐENJE 
INFORMACIONOG SISTEMA 

Član 7. 
(Organizacija i rad Informacionog sistema) 

(1) Informacioni sistem se organizira kao jedinstven 
informacioni sistem koji se zasniva na međusobno 
informaciono povezanim elektronskim bazama podataka i 
izvora podataka o stanju, opterećenjima pojedinih dijelova 
okoliša, pritiscima na okoliš, prostornim obilježjima i 
drugim podacima i informacijama važnim za praćenje stanja 
okoliša na teritoriji Federacije BiH. 

(2) Informacioni sistem se vodi kao web bazirana platforma sa 
kreiranim internet portalom. 

(3) Informacioni sistem omogućava prikupljanje i pružanje 
podataka i informacija koji su obrađeni i analizirani u skladu 
sa međunarodnom i evropskom metodologijom što 
omogućava razmjenu podataka o okolišu sa postojećim 
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sličnim sistemima na nivou Evropske unije i država članica, 
povezanim u EIONET. 

(4) Informacionim sistemom osigurava se provođenje 
odgovarajućih metodoloških postupaka za: 
a) prikupljanje podataka i informacija, te njihovu obradu 

u skladu s primarnim izvorom podataka; 
b) unapređenje i uključivanje već postojećih sistema 

prikupljanja podataka i informacija; 
c) mogućnost pristupa podacima i informacijama radi 

poduzimanja mjera zaštite okoliša, procjene rezultata 
takvih mjera i osiguravanje odgovarajućeg 
informiranja javnosti o stanju okoliša; 

d) prezentiranje pouzdanih i objektivnih podataka; 
e) primjenu jedinstvenih informatičkih alata, standarda 

zapisivanja i postupak prenošenja podataka i 
informacija; 

f) interoperabilnost na tehničkom (norme i standardi za 
povezivanje računarskih sistema i servisa), 
semantičkom (značenje podataka) i procesnom nivou 
(definiranje ciljeva, modeliranje procesa i ostvarivanje 
saradnje između subjekata izvještavanja i korisnika), 
primjenom nacionalnih i međunarodnih tehničkih 
normi. 

Član 8. 
(Dužnosti subjekata izvještavanja) 

(1) Subjekti izvještavanja su dužni: 
a) osigurati prikupljanje podataka i informacija, provjeru 

i kvalitet podataka, te njihovu obradu u skladu s 
potrebama Informacionog sistema; 

b) unositi i/ili učitavati podatke i informacije u 
Informacioni sistem, u formi, sadržaju i obliku kako je 
definirano u sistemu; 

c) podržati interoperabilnost nezavisno uspostavljenih 
sistema i baza podatka i informacionog sistema, za 
vrste podataka koji se već prikupljaju i obrađuju na 
način koji je usklađen s potrebama informacionog 
sistema; 

d) odgovarati za tačnost i vjerodostojnost podataka i 
informacija za koje su nadležni; 

e) ustupiti podatke i informacije u Informacioni sistem 
bez naknade. 

(2) Federalni organi nadležni za oblast upravljanja vodama, 
metorologiju, pedologiju, geologiju, zaštitu prirode, 
statistiku i druge upravne organizacije iz člana 128. Zakona 
su subjekti izvještavanja, ali i partneri u uspostavi 
Informacionog sistema i osiguravaju prikupljanje, obradu i 
evidentiranje odgovarajućih podataka i informacija iz svoje 
nadležnosti, u skladu sa zahtjevima Informacionog sistema i 
potrebama međunarodnog izvještavanja, izrade izvještaja o 
stanju okoliša kao i praćenja federalne i nacionalne liste 
indikatora. 

POGLAVLJE IV. – VRSTA PODATAKA, NAČIN I 
ROKOVI DOSTAVLJANJA PODATAKA ZA 
INFORMACIONI SISTEM 

Član 9. 
(Vrsta podataka) 

(1) Informacioni sistem, između ostalog, obuhvata sve podatke i 
informacije koje su utvrđene u čl. 13. do 21. Zakona, a 
odnose se na: tlo, vodu, zrak, biosferu, izgrađeni okoliš, 
opasne supstance i tehnologije, otpad, buku i radijacijske i 
svjetlosne uticaje. 

(2) Podaci koji se prikupljaju i unose i/ili učitavaju u 
Informacioni sistem podijeljeni su u tematske cjeline i to: 
a) komponente okoliša (zrak, voda, tlo i geološka 

podloga, priroda); 

b) pritisci na okoliš (otpad, poljoprivreda, šumarstvo, lov 
i ribolov, industrija, energetika, klimatske promjene, 
saobraćaj, turizam i sl.); 

c) uticaj na zdravlje ljudi i sigurnost (buka, jonizirajuće i 
svjetlosno zagađenje, elementarne nepogode i sl.); 

d) odgovori društva (opće teme zaštite okoliša: 
dokumenti zaštite okoliša, zakonski akti, finansijska 
ulaganja u zaštitu okoliša, procjena uticaja na okoliš i 
sl.). 

(3) Tematske cjeline se razvrstavaju u tematske oblasti i 
podoblasti. 

(4) Podaci prikupljeni kroz Informacioni sistem će omogućiti 
praćenje federalne i nacionalne liste indikatora. 

Član 10. 
(Način prikupljanja i rokovi dostavljanja podataka) 

(1) Podaci i informacije za potrebe Informacionog sistema 
dostavljaju se, odnosno unose u elektronskom obliku. 

(2) Forma i sadržaj za dostavljanje, odnosno unos podataka bit 
će definirani u Informacionom sistemu. 

(3) Subjekti izvještavanja su dužni podatke i informacije o 
okolišu, kojima raspolažu i za koje su nadležni, dostavljati u 
Informacioni sistem minimalno jednom godišnje i to do 
31.03. tekuće godine za prethodnu godinu. 

(4) Izuzetno od odredbe stava (3) ovog člana, rok za 
dostavljanje statističkih podataka za određena područja 
statistike će se vezati za rokove objavljivanja rezultata prema 
godišnjem Planu statističkih istraživanja od interesa za 
Federaciju BiH. 

(5) Pravni subjekti čija je obaveza izvještavanja o određenom 
segmentu okoliša propisana drugim propisima dužni su 
nastaviti izvještavati kako je propisano u postojeće 
informacione sisteme i baze podataka. 

POGLAVLJE V. – NAČIN INFORMIRANJA JAVNOSTI 

Član 11. 
(Način informiranja javnosti) 

(1) Fond osigurava pristup podacima i informacijama javne 
namjene putem internet portala Informacionog sistema. 

(2) Na podatke i informacije iz Informacionog sistema koji nisu 
javni primjenjuju se odredbe Zakona o slobodi pristupa 
informacijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 32/01 i 48/11) pri čemu se pisani 
zahtjev podnosi Fondu. 

POGLAVLJE VI. – INSPEKCIJSKI NADZOR 

Član 12. 
(Inspekcijski nadzor) 

Nadzor nad provođenjem ove uredbe provodi Federalna 
uprava za inspekcijske poslove u skladu sa Zakonom. 

POGLAVLJE VII. – PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 13. 
(Prijelazne odredbe) 

(1) Program uspostave i vođenja Informacionog sistema i 
Federalna lista indikatora bit će doneseni u roku od godinu 
dana od dana stupanja na snagu ove uredbe. 

(2) Do uspostave informacionog sistema, odnosno njegovih 
komponenti, subjekti izvještavanja će dostavljati obrađene 
podatke za potrebe praćenja stanja okoliša, bez naknade u 
skladu sa zahtjevom Fonda. 

(3) Po uspostavi Informacionog sistema subjekti izvještavanja 
će unositi i/ili učitavati podatke i informacije bez naknade u 
Informacioni sistem i to u formi, sadržaju i obliku kako je 
definirano u Informacionom sistemu i u roku utvrđenom 
članom 10. ove uredbe. 
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Član 14. 
(Stupanje na snagu uredbe) 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 863/2022 
09. juna 2022. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

1039 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 318. sjednici, održanoj 09.06.2022. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 

DRUŠTVA "OPERATOR - TERMINALI FEDERACIJE" 
D.O.O. SARAJEVO 

I. 
Halki (Hasan) Balavcu daje se ovlast da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
XIV. izvanrednoj Skupštini gospodarskog društva "Operator - 
Terminali Federacije" d.o.o. Sarajevo. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućim naputkom o načinu glasanja po pojedinim točkama 
Dnevnog reda XIV. izvanredne Skupštine gospodarskog društva 
"Operator - Terminali Federacije" d.o.o. Sarajevo, zakazane za 
dan 15.06.2022. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 829/2022 
09. lipnja 2022. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 318. сједници, одржаној 09.06.2022. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА "ОПЕРАТОР - ТЕРМИНАЛИ 

ФЕДЕРАЦИЈЕ" Д.О.О. САРАЈЕВО 

I 
Халки (Хасан) Балавцу даје се овлаштење да, у својству 

пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине на XIV ванредној Скупштини привредног 
друштва "Оператор - Терминали Федерације" д.о.о. Сарајево. 

II 
Фадил Новалић, премијер Федерације Босне и 

Херцеговине, овлашћује се за потписивање појединачне 
пријаве и пуномоћи са обавезујућим упутством о начину 
гласања по појединим тачкама Дневног реда XIV ванредне 
Скупштине привредног друштва "Оператор - Терминали 

Федерације" д.о.о. Сарајево, заказане за дан 15.06.2022. 
године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 829/2022 
09. јуна 2022. године 

Сарајево
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 318. sjednici, održanoj 09.06.2022. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI PRIVREDNOG 

DRUŠTVA "OPERATOR - TERMINALI FEDERACIJE" 
D.O.O. SARAJEVO 

I. 
Halki (Hasan) Balavcu daje se ovlaštenje da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
XIV. vanrednoj Skupštini privrednog društva "Operator - 
Terminali Federacije" d.o.o. Sarajevo. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućim uputstvom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda XIV. vanredne Skupštine privrednog društva 
"Operator - Terminali Federacije" d.o.o. Sarajevo, zakazane za 
dan 15.06.2022. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 829/2022 
09. juna 2022. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

1040 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 318. sjednici, održanoj 09.06.2022. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 

DRUŠTVA JP "HRVATSKE TELEKOMUNIKACIJE" D.D. 
MOSTAR 

I. 
Renatu (Kate) Škrobo daje se ovlaštenje da u svojstvu 

punomoćnika zastupa Vladu Federaciju Bosne i Hercegovine na 1. 
(redovnoj) sjednici Skupštine JP "Hrvatske telekomunikacije" d.d. 
Mostar. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućlm naputkom o načinu glasanja po pojedinim točkama 


